
:17 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

נִבְנְתָה
nbnthe
she-was-built

הַח�מָה
e·chume
the·wall

וָאַעֲמִיד
u·aomid
and·I-am- c installing

הַדְּלָת�ת
e·dlthuth
the·doors

. Now it came to pass,
when the wall was built,
and I had set up the doors,
and the porters and the
singers and the Levites were
appointed,

1

וַיִּפָּקְדוּ
u·iphqdu
and·they-are-being-mustered

הַשּׁ�עֲרִים
e·shuorim
the·gate keeper s

וְהַמְשֹׁרְרִים
u·e·mshrrim
and·the·ones- msinging

וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

:
:

:27 וָאֲצַוֶּה
u·atzue
and·I-am- minstructing

אֶת
ath
»

־
-

חֲנָנִי
chnni
Hanani

אָחִי
ach·i
brother-of·me

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

חֲנַנְיָה
chnnie
Hananiah

שַׂר
shr
chief-of

הַבִּירָה
e·bire
the·castle

עַל
ol
over

־
-

That I gave my brother
Hanani, and Hananiah the
ruler of the palace, charge
over Jerusalem: for he [was]
a faithful man, and feared
God above many.

2

יְרוּשָׁלָםִ
irushlm
Jerusalem

כִּי
ki
that

־
-

הוּא
eua
he

כְּאִישׁ
k·aish
as·man-of

אֱמֶת
amth
faithfulness

וְיָרֵא
u·ira
and·he-is-fearing

אֶת
ath
»

־
-

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

מֵרַבִּים
m·rbim
from·many-ones

:
:

:37
K

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

Q

וָאֹמַר
u·amr
and·I-am-saying

לָהֶם
l·em
to·them

לאֹ
la
not

יִפָּתְחוּ
iphthchu
they-shall-be-opened

שַׁעֲרֵי
shori
gates-of

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

And I said unto them, Let
not the gates of Jerusalem
be opened until the sun be
hot; and while they stand
by, let them shut the doors,
and bar [them]: and appoint
watches of the inhabitants
of Jerusalem, every one in
his watch, and every one [to
be] over against his house.

3

עַד
od
until

־
-

חֹם
chm
to-be-warm-of

הַשֶּׁמֶשׁ
e·shmsh
the·sun

וְעַד
u·od
and·still

הֵם
em
they

עֹמְדִים
omdim
ones-standing

יָגִיפוּ
igiphu
they-shall- cslam

הַדְּלָת�ת
e·dlthuth
the·doors

וֶאֱחֹזוּ
u·achzu
and·hold-you (p)  !

וְהַעֲמֵיד
u·eomid
and·to- c install

מִשְׁמְר�ת
mshmruth
charges

יֹשְׁבֵי
ishbi
ones-dwelling-of

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

אִישׁ
aish
man

בְּמִשְׁמָר�
b·mshmr·u
in·ward-of·him

וְאִישׁ
u·aish
and·man

נֶגֶד
ngd
in- front-of

בֵּית�
bith·u
house-of·him

:
:

:47 וְהָעִיר
u·e·oir
and·the·city

רַחֲבַת
rchbth
wide-of

יָדַיִם
idim
hands

וּגְד�לָה
u·gdule
and·great

וְהָעָם
u·e·om
and·the·people

מְעַט
mot
few

בְּת�כָהּ
b·thuk·e
in·midst-of·her

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

Now the city [was] large
and great: but the people
[were] few therein, and the
houses [were] not builded.

4

בָּתִּים
bthim
houses

בְּנוּיִם
bnuim
ones-being-built

:
:

:57 וַיִּתֵּן
u·ithn
and·he-is-giving

אֱלֹהַי
ale·i
Elohim-of·me

אֶל
al
to

־
-

לִבִּי
lb·i
heart-of·me

וָאֶקְבְּצָה
u·aqbtz·e
and·I-am-convening

אֶת
ath
»

־
-

הַחֹרִים
e·chrim
the·notables

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

. And my God put into
mine heart to gather
together the nobles, and the
rulers, and the people, that
they might be reckoned by
genealogy. And I found a
register of the genealogy of
them which came up at the
first, and found written
therein,

5

הַסְּגָנִים
e·sgnim
the·prefects

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הָעָם
e·om
the·people

לְהִתְיַחֵשׂ
l·ethichsh
to·to- sregister-of

וָאֶמְצָא
u·amtza
and·I-am-finding

סֵפֶר
sphr
scroll-of

הַיַּחַשׂ
e·ichsh
the·register

הָע�לִים
e·oulim
the·ones- coming-up

בָּרִאשׁ�נָה
b·rashune
in· the ·first

וָאֶמְצָא
u·amtza
and·I-am-finding

כָּתוּב
kthub
being-written

בּ�
b·u
in·him

:
:

פ
p

:67 אֵלֶּה
ale
these

בְּנֵי
bni
sons-of

הַמְּדִינָה
e·mdine
the·province

הָעֹלִים
e·olim
the·ones- coming-up

מִשְּׁבִי
m·shbi
from·captivity-of

הַגּ�לָה
e·gule
the·deportation

אֲשֶׁר
ashr
which

These [are] the children of
the province, that went up
out of the captivity, of those
that had been carried away,
whom Nebuchadnezzar the
king of Babylon had carried
away, and came again to
Jerusalem and to Judah,
every one unto his city;

6

הֶגְלָה
egle
he- cdeported

נְבוּכַדְנֶצַּר
nbukdntzr
Nebuchadnezzar

מֶלֶךְ
mlk
king-of

בָּבֶל
bbl
Babylon

וַיָּשׁוּבוּ
u·ishubu
and·they-are-returning

לִירוּשָׁלַםִ
l·irushlm
to·Jerusalem

וְלִיהוּדָה
u·l·ieude
and·to·Judah

אִישׁ
aish
man

לְעִיר�
l·oir·u
to·city-of·him

:
:

:77 הַבָּאִים
e·baim
the·ones-coming

עִם
om
with

־
-

זְרֻבָּבֶל
zrbbl
Zerubbabel

יֵשׁוּעַ
ishuo
Jeshua

נְחֶמְיָה
nchmie
Nehemiah

עֲזַרְיָה
ozrie
Azariah

רַעַמְיָה
romie
Raamiah

נַחֲמָנִי
nchmni
Nahamani

מָרְדֳּכַי
mrdki
Mordecai

בִּלְשָׁן
blshn
Bilshan

Who came with
Zerubbabel, Jeshua,
Nehemiah, Azariah,
Raamiah, Nahamani,
Mordecai, Bilshan,
Mispereth, Bigvai, Nehum,
Baanah. The number, [I
say], of the men of the
people of Israel [was this];

7

מִסְפֶּרֶת
msphrth
Mispereth

בִּגְוַי
bgui
Bigvai

נְחוּם
nchum
Nahum

בַּעֲנָה
bone
Baanah

מִסְפַּר
msphr
number-of

אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

עַם
om
people-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

ס
s

:87 בְּנֵי
bni
sons-of

פַרְעֹשׁ
phrosh
Parosh

אַלְפַּיִם
alphim
two -thousands

מֵאָה
mae
hundred

וְשִׁבְעִים
u·shboim
and·seventy

וּשְׁנָיִם
u·shnim
and·two

:
:

ס
s

The children of Parosh,
two thousand an hundred
seventy and two.

8

:97 בְּנֵי
bni
sons-of

שְׁפַטְיָה
shphtie
Shephatiah

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

שִׁבְעִים
shboim
seventy

וּשְׁנָיִם
u·shnim
and·two

:
:

ס
s

The children of
Shephatiah, three hundred
seventy and two.

9
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:107 בְּנֵי
bni
sons-of

אָרַח
arch
Arah

שֵׁשׁ
shsh
six-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

חֲמִשִּׁים
chmshim
fifty

וּשְׁנָיִם
u·shnim
and·two

:
:

ס
s

The children of Arah, six
hundred fifty and two.
10

:117 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

מ�אָב~פַחַת
phchth~muab
Pahath~Moab

לִבְנֵי
l·bni
to·sons-of

יֵשׁוּעַ
ishuo
Jeshua

וְי�אָב
u·iuab
and·Joab

אַלְפַּיִם
alphim
two -thousands

וּשְׁמֹנֶה
u·shmne
and·eight-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

שְׁמֹנָה
shmne
eight

The children of
Pahathmoab, of the children
of Jeshua and Joab, two
thousand and eight hundred
[and] eighteen.

11

עָשָׂר
oshr
ten

:
:

ס
s

:127 בְּנֵי
bni
sons-of

עֵילָם
oilm
Elam

אֶלֶף
alph
thousand

מָאתַיִם
mathim
two- hundreds

חֲמִשִּׁים
chmshim
fifty

וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

:
:

ס
s

The children of Elam, a
thousand two hundred fifty
and four.

12

:137 בְּנֵי
bni
sons-of

זַתּוּא
zthua
Zattu

שְׁמֹנֶה
shmne
eight-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

אַרְבָּעִים
arboim
forty

וַחֲמִשָּׁה
u·chmshe
and·five

:
:

ס
s

The children of Zattu,
eight hundred forty and
five.

13

:147 בְּנֵי
bni
sons-of

זַכָּי
zki
Zaccai

שְׁבַע
shbo
seven-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

וְשִׁשִּׁים
u·shshim
and·sixty

:
:

ס
s

The children of Zaccai,
seven hundred and
threescore.

14

:157 בְּנֵי
bni
sons-of

בִנּוּי
bnui
Binnui

שֵׁשׁ
shsh
six-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

אַרְבָּעִים
arboim
forty

וּשְׁמֹנָה
u·shmne
and·eight

:
:

ס
s

The children of Binnui,
six hundred forty and eight.
15

:167 בְּנֵי
bni
sons-of

בֵבָי
bbi
Bebai

שֵׁשׁ
shsh
six-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וּשְׁמֹנָה
u·shmne
and·eight

:
:

ס
s

The children of Bebai,
six hundred twenty and
eight.

16

:177 בְּנֵי
bni
sons-of

עַזְגָּד
ozgd
Azgad

אַלְפַּיִם
alphim
two -thousands

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וּשְׁנָיִם
u·shnim
and·two

:
:

ס
s

The children of Azgad,
two thousand three hundred
twenty and two.

17

:187 בְּנֵי
bni
sons-of

אֲדֹנִיקָם
adniqm
Adonikam

שֵׁשׁ
shsh
six-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

שִׁשִּׁים
shshim
sixty

וְשִׁבְעָה
u·shboe
and·seven

:
:

ס
s

The children of
Adonikam, six hundred
threescore and seven.

18

:197 בְּנֵי
bni
sons-of

בִגְוָי
bgui
Bigvai

אַלְפַּיִם
alphim
two -thousands

שִׁשִּׁים
shshim
sixty

וְשִׁבְעָה
u·shboe
and·seven

:
:

ס
s

The children of Bigvai,
two thousand threescore
and seven.

19

:207 בְּנֵי
bni
sons-of

עָדִין
odin
Adin

שֵׁשׁ
shsh
six-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

חֲמִשִּׁים
chmshim
fifty

וַחֲמִשָּׁה
u·chmshe
and·five

:
:

ס
s

The children of Adin, six
hundred fifty and five.
20

:217 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

אָטֵר
atr
Ater

לְחִזְקִיָּה
l·chzqie
to·Hezekiah

תִּשְׁעִים
thshoim
ninety

וּשְׁמֹנָה
u·shmne
and·eight

:
:

ס
s

The children of Ater of
Hezekiah, ninety and eight.
21

:227 בְּנֵי
bni
sons-of

חָשֻׁם
chshm
Hashum

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וּשְׁמֹנָה
u·shmne
and·eight

:
:

ס
s

The children of Hashum,
three hundred twenty and
eight.

22

:237 בְּנֵי
bni
sons-of

בֵצָי
btzi
Bezai

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

:
:

ס
s

The children of Bezai,
three hundred twenty and
four.

23

:247 בְּנֵי
bni
sons-of

חָרִיף
chriph
Hariph

מֵאָה
mae
hundred

שְׁנֵים
shnim
two

עָשָׂר
oshr
ten

:
:

ס
s

The children of Hariph,
an hundred and twelve.
24

:257 בְּנֵי
bni
sons-of

גִבְע�ן
gboun
Gibeon

תִּשְׁעִים
thshoim
ninety

וַחֲמִשָּׁה
u·chmshe
and·five

:
:

ס
s

The children of Gibeon,
ninety and five.
25

:267 אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

בֵית־לֶחֶם
bith-lchm
Beth-Lehem

וּנְטֹפָה
u·ntphe
and·Netophah

מֵאָה
mae
hundred

שְׁמֹנִים
shmnim
eighty

וּשְׁמֹנָה
u·shmne
and·eight

:
:

ס
s

The men of Bethlehem
and Netophah, an hundred
fourscore and eight.

26

:277 אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

עֲנָת�ת
onthuth
Anathoth

מֵאָה
mae
hundred

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וּשְׁמֹנָה
u·shmne
and·eight

:
:

ס
s

The men of Anathoth, an
hundred twenty and eight.
27

:287 אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

בֵית־עַזְמָוֶת
bith-ozmuth
Beth-Azmaveth

אַרְבָּעִים
arboim
forty

וּשְׁנָיִם
u·shnim
and·two

:
:

ס
s

The men of
Bethazmaveth, forty and
two.

28
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:297 אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

יְעָרִים~קִרְיַת
qrith~iorim
Kiriath~Jearim

כְּפִירָה
kphire
Chephirah

וּבְאֵר�ת
u·baruth
and·Beeroth

שְׁבַע
shbo
seven-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

אַרְבָּעִים
arboim
forty

וּשְׁלֹשָׁה
u·shlshe
and·three

:
:

ס
s

The men of
Kirjathjearim, Chephirah,
and Beeroth, seven hundred
forty and three.

29

:307 אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

הָרָמָה
e·rme
the·Ramah

וָגָבַע
u·gbo
and·Geba

שֵׁשׁ
shsh
six-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וְאֶחָד
u·achd
and·one

:
:

ס
s

The men of Ramah and
Geba, six hundred twenty
and one.

30

:317 אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

מִכְמָס
mkms
Michmas

מֵאָה
mae
hundred

וְעֶשְׂרִים
u·oshrim
and·twenty

וּשְׁנָיִם
u·shnim
and·two

:
:

ס
s

The men of Michmas, an
hundred and twenty and
two.

31

:327 אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

בֵית־אֵל
bith-al
Beth-El

וְהָעָי
u·e·oi
and·the·Ai

מֵאָה
mae
hundred

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וּשְׁלֹשָׁה
u·shlshe
and·three

:
:

ס
s

The men of Bethel and
Ai, an hundred twenty and
three.

32

:337 אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

נְב�
nbu
Nebo

אַחֵר
achr
another

חֲמִשִּׁים
chmshim
fifty

וּשְׁנָיִם
u·shnim
and·two

:
:

ס
s

The men of the other
Nebo, fifty and two.
33

:347 בְּנֵי
bni
sons-of

עֵילָם
oilm
Elam

אַחֵר
achr
another

אֶלֶף
alph
thousand

מָאתַיִם
mathim
two- hundreds

חֲמִשִּׁים
chmshim
fifty

וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

:
:

ס
s

The children of the other
Elam, a thousand two
hundred fifty and four.

34

:357 בְּנֵי
bni
sons-of

חָרִם
chrm
Harim

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

וְעֶשְׂרִים
u·oshrim
and·twenty

:
:

ס
s

The children of Harim,
three hundred and twenty.
35

:367 בְּנֵי
bni
sons-of

יְרֵח�
irchu
Jericho

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

אַרְבָּעִים
arboim
forty

וַחֲמִשָּׁה
u·chmshe
and·five

:
:

ס
s

The children of Jericho,
three hundred forty and
five.

36

:377 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

לֹד
ld
Lod

חָדִיד
chdid
Hadid

וְא�נ�
u·aunu
and·Ono

שְׁבַע
shbo
seven-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

וְעֶשְׂרִים
u·oshrim
and·twenty

וְאֶחָד
u·achd
and·one

:
:

ס
s

The children of Lod,
Hadid, and Ono, seven
hundred twenty and one.

37

:387 בְּנֵי
bni
sons-of

סְנָאָה
snae
Senaah

שְׁלֹשֶׁת
shlshth
three-of

אֲלָפִים
alphim
thousands

תְּשַׁע
thsho
nine-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

וּשְׁלֹשִׁים
u·shlshim
and·thirty

:
:

פ
p

The children of Senaah,
three thousand nine hundred
and thirty.

38

:397 הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

בְּנֵי
bni
sons-of

יְדַעְיָה
idoie
Jedaiah

לְבֵית
l·bith
to·house-of

יֵשׁוּעַ
ishuo
Jeshua

תְּשַׁע
thsho
nine-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

שִׁבְעִים
shboim
seventy

וּשְׁלֹשָׁה
u·shlshe
and·three

:
:

ס
s

The priests: the children
of Jedaiah, of the house of
Jeshua, nine hundred
seventy and three.

39

:407 בְּנֵי
bni
sons-of

אִמֵּר
amr
Immer

אֶלֶף
alph
thousand

חֲמִשִּׁים
chmshim
fifty

וּשְׁנָיִם
u·shnim
and·two

:
:

ס
s

The children of Immer, a
thousand fifty and two.
40

:417 בְּנֵי
bni
sons-of

פַשְׁחוּר
phshchur
Pashhur

אֶלֶף
alph
thousand

מָאתַיִם
mathim
two- hundreds

אַרְבָּעִים
arboim
forty

וְשִׁבְעָה
u·shboe
and·seven

:
:

ס
s

The children of Pashur, a
thousand two hundred forty
and seven.

41

:427 בְּנֵי
bni
sons-of

חָרִם
chrm
Harim

אֶלֶף
alph
thousand

שִׁבְעָה
shboe
seven

עָשָׂר
oshr
ten

:
:

פ
p

The children of Harim, a
thousand and seventeen.
42

:437 הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

יֵשׁוּעַ
ishuo
Jeshua

לְקַדְמִיאֵל
l·qdmial
to·Kadmiel

לִבְנֵי
l·bni
to·sons-of

לְה�דְוָה
l·eudue
to·Hodevah

שִׁבְעִים
shboim
seventy

וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

:
:

ס
s

The Levites: the children
of Jeshua, of Kadmiel,
[and] of the children of
Hodevah, seventy and four.

43

:447 הַמְשֹׁרְרִים
e·mshrrim
the·ones- msinging

בְּנֵי
bni
sons-of

אָסָף
asph
Asaph

מֵאָה
mae
hundred

אַרְבָּעִים
arboim
forty

וּשְׁמֹנָה
u·shmne
and·eight

:
:

ס
s

The singers: the children
of Asaph, an hundred forty
and eight.

44

:457 הַשֹּׁעֲרִים
e·shorim
the·gate keeper s

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

שַׁלּוּם
shlum
Shallum

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

אָטֵר
atr
Ater

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

טַלְמֹן
tlmn
Talmon

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

עַקּוּב
oqub
Akkub

בְּנֵי
bni
sons-of

The porters: the children
of Shallum, the children of
Ater, the children of
Talmon, the children of
Akkub, the children of
Hatita, the children of
Shobai, an hundred thirty
and eight.

45

חֲטִיטָא
chtita
Hatita

בְּנֵי
bni
sons-of

שֹׁבָי
shbi
Shobai

מֵאָה
mae
hundred

שְׁלֹשִׁים
shlshim
thirty

וּשְׁמֹנָה
u·shmne
and·eight

:
:

ס
s

:467 הַנְּתִינִים
e·nthinim
the·sacred-slaves

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

צִחָא
tzcha
Ziha

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

חֲשֻׂפָא
chshpha
Hashupha

בְּנֵי
bni
sons-of

טַבָּע�ת
tbouth
Tabbaoth

:
:

The Nethinims: the
children of Ziha, the
children of Hashupha, the
children of Tabbaoth,

46

:477 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

קֵירֹס
qirs
Keros

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

סִיעָא
sioa
Sia

בְּנֵי
bni
sons-of

פָד�ן
phdun
Padon

:
:

The children of Keros,
the children of Sia, the
children of Padon,

47
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:487 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

לְבָנָה
lbne
Lebanah

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

חֲגָבָה
chgbe
Hagabah

בְּנֵי
bni
sons-of

שַׁלְמָי
shlmi
Shalmai

:
:

The children of Lebana,
the children of Hagaba, the
children of Shalmai,

48

:497 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

חָנָן
chnn
Hanan

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

גִדֵּל
gdl
Giddel

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

גָחַר
gchr
Gahar

:
:

The children of Hanan,
the children of Giddel, the
children of Gahar,

49

:507 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

רְאָיָה
raie
Reaiah

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

רְצִין
rtzin
Rezin

בְּנֵי
bni
sons-of

נְק�דָא
nquda
Nekoda

:
:

The children of Reaiah,
the children of Rezin, the
children of Nekoda,

50

:517 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

גַזָּם
gzm
Gazzam

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

עֻזָּא
oza
Uzza

בְּנֵי
bni
sons-of

פָסֵחַ
phsch
Paseah

:
:

The children of Gazzam,
the children of Uzza, the
children of Phaseah,

51

:527 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

בֵסַי
bsi
Besai

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

מְעוּנִים
mounim
Meunim

בְּנֵי
bni
sons-of

K

נְפוּשְׁסִים
nphushsim
Nephisesim

Q

נְפִישְׁסִים
nphishsim
Nephushesim

:
:

The children of Besai,
the children of Meunim, the
children of Nephishesim,

52

:537 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

בַקְבּוּק
bqbuq
Bakbuk

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

חֲקוּפָא
chqupha
Hakupha

בְּנֵי
bni
sons-of

חַרְחוּר
chrchur
Harhur

:
:

The children of Bakbuk,
the children of Hakupha,
the children of Harhur,

53

:547 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

בַצְלִית
btzlith
Bazlith

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

מְחִידָא
mchida
Mehida

בְּנֵי
bni
sons-of

חַרְשָׁא
chrsha
Harsha

:
:

The children of Bazlith,
the children of Mehida, the
children of Harsha,

54

:557 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

בַרְק�ס
brqus
Barkos

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

סִיסְרָא
sisra
Sisera

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

תָמַח
thmch
Temah

:
:

The children of Barkos,
the children of Sisera, the
children of Tamah,

55

:567 בְּנֵי
bni
sons-of

נְצִיחַ
ntzich
Neziah

בְּנֵי
bni
sons-of

חֲטִיפָא
chtipha
Hatipha

:
:

The children of Neziah,
the children of Hatipha.
56

:577 בְּנֵי
bni
sons-of

עַבְדֵי
obdi
servants-of

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

ס�טַי
suti
Sotai

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

ס�פֶרֶת
suphrth
Sophereth

בְּנֵי
bni
sons-of

פְרִידָא
phrida
Perida

:
:

The children of
Solomon's servants: the
children of Sotai, the
children of Sophereth, the
children of Perida,

57

:587 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

יַעְלָא
iola
Jaala

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

דַרְק�ן
drqun
Darkon

בְּנֵי
bni
sons-of

גִדֵּל
gdl
Giddel

:
:

The children of Jaala, the
children of Darkon, the
children of Giddel,

58

:597 בְּנֵי
bni
sons-of

שְׁפַטְיָה
shphtie
Shephatiah

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

חַטִּיל
chtil
Hattil

בְּנֵי
bni
sons-of

הַצְּבָיִים~פֹּכֶרֶת
phkrth~etzbiim
Pochereth~Hazzebaim

בְּנֵי
bni
sons-of

אָמ�ן
amun
Amon

:
:

The children of
Shephatiah, the children of
Hattil, the children of
Pochereth of Zebaim, the
children of Amon.

59

:607 כָּל
kl
all-of

־
-

הַנְּתִינִים
e·nthinim
the·sacred-slaves

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

עַבְדֵי
obdi
servants-of

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

תִּשְׁעִים
thshoim
ninety

All the Nethinims, and
the children of Solomon's
servants, [were] three
hundred ninety and two.

60

וּשְׁנָיִם
u·shnim
and·two

:
:

פ
p

:617 וְאֵלֶּה
u·ale
and·these

הָע�לִים
e·oulim
the·ones- coming-up

מֶלַח~מִתֵּל
m·thl~mlch
from·Tel~Melah

חַרְשָׁא~תֵּל
thl~chrsha
Tel~Harsha

כְּרוּב
krub
Cherub

אַדּ�ן
adun
Addon

וְאִמֵּר
u·amr
and·Immer

וְלאֹ
u·la
and·not

And these [were] they
which went up [also] from
Telmelah, Telharesha,
Cherub, Addon, and Immer:
but they could not shew
their father's house, nor
their seed, whether they
[were] of Israel.

61

יָכְלוּ
iklu
they- were -able

לְהַגִּיד
l·egid
to·to- ctell-of

בֵּית
bith
house-of

־
-

אֲב�תָם
abuth·m
fathers-of·them

וְזַרְעָם
u·zro·m
and·seed-of·them

אִם
am
if

מִיִּשְׂרָאֵל
m·ishral
from·Israel

הֵם
em
they

:
:

:627 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

דְלָיָה
dlie
Delaiah

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

ט�בִיָּה
tubie
Tobiah

בְּנֵי
bni
sons-of

נְק�דָא
nquda
Nekoda

שֵׁשׁ
shsh
six-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

וְאַרְבָּעִים
u·arboim
and·forty

וּשְׁנָיִם
u·shnim
and·two

:
:

ס
s

The children of Delaiah,
the children of Tobiah, the
children of Nekoda, six
hundred forty and two.

62

:637 וּמִן
u·mn
and·from

־
-

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

בְּנֵי
bni
sons-of

חֳבַיָּה
chbie
Habaiah

בְּנֵי
bni
sons-of

הַקּ�ץ
e·qutz
Hakkoz

בְּנֵי
bni
sons-of

בַרְזִלַּי
brzli
Barzillai

אֲשֶׁר
ashr
who

לָקַח
lqch
he-took

And of the priests: the
children of Habaiah, the
children of Koz, the
children of Barzillai, which
took [one] of the daughters
of Barzillai the Gileadite to
wife, and was called after
their name.

63

מִבְּנ�ת
m·bnuth
from·daughters-of

בַּרְזִלַּי
brzli
Barzillai

הַגִּלְעָדִי
e·glodi
the·Gileadite

אִשָּׁה
ashe
woman

וַיִּקָּרֵא
u·iqra
and·he-is-being-called

עַל
ol
on

־
-

שְׁמָם
shm·m
name-of·them

:
:

:647 אֵלֶּה
ale
these

בִּקְשׁוּ
bqshu
they- msought

כְתָבָם
kthb·m
writing-of·them

הַמִּתְיַחְשִׂים
e·mthichshim
the·ones- sbeing-register ed

וְלאֹ
u·la
and·not

נִמְצָא
nmtza
he-was-found

These sought their
register [among] those that
were reckoned by

64
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genealogy, but it was not
found: therefore were they,
as polluted, put from the
priesthood.

וַיְגֹאֲלוּ
u·igalu
and·they-are-being- mdisqualified

מִן
mn
from

־
-

הַכְּהֻנָּה
e·kene
the·priesthood

:
:

:657 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הַתִּרְשָׁתָא
e·thrshtha
the·viceregent

לָהֶם
l·em
to·them

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

־
-

יאֹכְלוּ
iaklu
they-shall-eat

מִקֹּדֶשׁ
m·qdsh
from·holiness-of

And the Tirshatha said
unto them, that they should
not eat of the most holy
things, till there stood [up] a
priest with Urim and
Thummim.

65

הַקֳּדָשִׁים
e·qdshim
the·holinesses

עַד
od
until

עֲמֹד
omd
to-stand-of

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

לְאוּרִים
l·aurim
to·Urim

וְתוּמִּים
u·thumim
and·Thummim

:
:

:667 כָּל
kl
all-of

־
-

הַקָּהָל
e·qel
the·assembly

כְּאֶחָד
k·achd
as·one

אַרְבַּע
arbo
four-of

רִבּ�א
rbua
ten-thousand

אַלְפַּיִם
alphim
two -thousands

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

־
-

מֵא�ת
mauth
hundreds

The whole congregation
together [was] forty and
two thousand three hundred
and threescore,

66

וְשִׁשִּׁים
u·shshim
and·sixty

:
:

:677 מִלְּבַד
m·l·bd
from·to·aside-of

עַבְדֵיהֶם
obdi·em
manservants-of·them

וְאַמְהֹתֵיהֶם
u·amethi·em
and·maidservants-of·them

אֵלֶּה
ale
these

שִׁבְעַת
shboth
seven-of

אֲלָפִים
alphim
thousands

Beside their manservants
and their maidservants, of
whom [there were] seven
thousand three hundred
thirty and seven: and they
had two hundred forty and
five singing men and
singing women.

67

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

שְׁלֹשִׁים
shlshim
thirty

וְשִׁבְעָה
u·shboe
and·seven

וְלָהֶם
u·l·em
and·to·them

מְשֹׁרֲרִים
mshrrim
men- msinging

וּמְשֹׁרֲר�ת
u·mshrruth
and· women- msinging

מָאתַיִם
mathim
two- hundreds

וְאַרְבָּעִים
u·arboim
and·forty

וַחֲמִשָּׁה
u·chmshe
and·five

:
:

ס
s

:697 (7:68) גְּמַלִּים
gmlim
camels

אַרְבַּע
arbo
four-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

שְׁלֹשִׁים
shlshim
thirty

וַחֲמִשָּׁה
u·chmshe
and·five

ס
s

חֲמֹרִים
chmrim
donkeys

שֵׁשֶׁת
shshth
six-of

אֲלָפִים
alphim
thousands

שְׁבַע
shbo
seven-of

Their horses, seven
hundred thirty and six: their
mules, two hundred forty
and five:

68

[Their] camels, four
hundred thirty and five: six
thousand seven hundred and
twenty asses.

69

מֵא�ת
mauth
hundreds

וְעֶשְׂרִים
u·oshrim
and·twenty

:
:

:707 (7:69) וּמִקְצָת
u·m·qtzth
and·from·end-of

רָאשֵׁי
rashi
heads-of

הָאָב�ת
e·abuth
the·fathers

נָתְנוּ
nthnu
they-gave

לַמְּלָאכָה
l·mlake
to· the ·work

הַתִּרְשָׁתָא
e·thrshtha
the·viceregent

נָתַן
nthn
he-gave

And some of the chief of
the fathers gave unto the
work. The Tirshatha gave to
the treasure a thousand
drams of gold, fifty basons,
five hundred and thirty
priests'garments.

70

לָא�צָר
l·autzr
to· the ·treasury

זָהָב
zeb
gold

דַּרְכְּמֹנִים
drkmnim
darics

אֶלֶף
alph
thousand

מִזְרָק�ת
mzrquth
sprinkling- bowl s

חֲמִשִּׁים
chmshim
fifty

כָּתְנ�ת
kthnuth
tunics-of

כֹּהֲנִים
kenim
priests

שְׁלֹשִׁים
shlshim
thirty

וַחֲמֵשׁ
u·chmsh
and·five-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

:
:

:717 (7:70) וּמֵרָאשֵׁי
u·m·rashi
and·from·heads-of

הָאָב�ת
e·abuth
the·fathers

נָתְנוּ
nthnu
they-gave

לְא�צַר
l·autzr
to·treasury-of

הַמְּלָאכָה
e·mlake
the·work

זָהָב
zeb
gold

דַּרְכְּמ�נִים
drkmunim
darics

שְׁתֵּי
shthi
two-of

And [some] of the chief
of the fathers gave to the
treasure of the work twenty
thousand drams of gold, and
two thousand and two
hundred pound of silver.

71

רִבּ�ת
rbuth
ten-thousands

וְכֶסֶף
u·ksph
and·silver

מָנִים
mnim
minas

אַלְפַּיִם
alphim
two -thousands

וּמָאתָיִם
u·mathim
and· two- hundreds

:
:

:727 (7:71) וַאֲשֶׁר
u·ashr
and·which

נָתְנוּ
nthnu
they-gave

שְׁאֵרִית
sharith
remainder-of

הָעָם
e·om
the·people

זָהָב
zeb
gold

דַּרְכְּמ�נִים
drkmunim
darics

שְׁתֵּי
shthi
two-of

רִבּ�א
rbua
ten-thousand

And [that] which the rest
of the people gave [was]
twenty thousand drams of
gold, and two thousand
pound of silver, and
threescore and seven
priests'garments.

72

וְכֶסֶף
u·ksph
and·silver

מָנִים
mnim
minas

אַלְפָּיִם
alphim
two -thousands

וְכָתְנֹת
u·kthnth
and·tunics-of

כֹּהֲנִים
kenim
priests

שִׁשִּׁים
shshim
sixty

וְשִׁבְעָה
u·shboe
and·seven

:
:

פ
p

:737 (7:72) וַיֵּשְׁבוּ
u·ishbu
and·they-are-dwelling

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

וְהַשּׁ�עֲרִים
u·e·shuorim
and·the·gate keeper s

So the priests, and the
Levites, and the porters, and
the singers, and [some] of
the people, and the
Nethinims, and all Israel,
dwelt in their cities; and
when the seventh month
came, the children of Israel
[were] in their cities.

73

וְהַמְשֹׁרְרִים
u·e·mshrrim
and·the·ones- msinging

וּמִן
u·mn
and·from

־
-

הָעָם
e·om
the·people

וְהַנְּתִינִים
u·e·nthinim
and·the·sacred-slaves

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

בְּעָרֵיהֶם
b·ori·em
in·cities-of·them

וַיִּגַּע
u·igo
and·he-is- being-attain ed

הַחֹדֶשׁ
e·chdsh
the·month

הַשְּׁבִיעִי
e·shbioi
the·seventh

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel
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בְּעָרֵיהֶם
b·ori·em
in·cities-of·them

:
:
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